
 

MASS INTENTIONS / INTENCJE: 
 
Friday / Piątek - February 7, 2020  
   7:00pm    ​ + Adela i Bolesław Jóźwiak 

 
Saturday / Sobota - February 8, 2020  
   5:00pm    ​ Mass of thanksgiving and for God’s 
blessing and health for the husband, son, brother  and 
mother-in-law 
 
Sunday / Niedziela - February 9, 2020 (5th Sunday 
in OT) 
  8:30am  
10:30am      ​Za Parafian 
                     Za Ojczyznę  

 
Friday / Piątek - February 14, 2020​ ​(Memorial of Sts. Cyril 
& Methodius, the Patrons of our Parish) 
   7:00pm    ​ For the People of the Parish 
 
Saturday / Sobota - February 15, 2020  
   5:00pm    ​ For the People of the Parish 
 
Sunday / Niedziela - February 16, 2020 (6th Sunday in OT) 
  8:30am    ​ + Danuta Bokuniewicz, one month after death 

+ Tadeusz Bokuniewicz 
10:30am     ​O Boże błogosławieństwo w rodzinie i zdrowie w 
pierwszą rocznicę ślubu dla Elżbiety i Krzysztofa Siarek 

 
Saturday / Sobota - February 22, 2020  
   5:00pm    ​ + Waleria Guzik 
 
Sunday / Niedziela - February 23, 2020 (7th Sunday in OT) 
  8:30am    ​ For the People of the Parish 
10:30am     ​+ Walerian Kurdyła - od Krystyny Osiadacz 

 
 

Saturday / Sobota - February 29, 2020  
   5:00pm    ​O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Krystyny 
Brzezińskiej 
 
Sunday / Niedziela - March 1, 2020 (1st Sunday of Lent) 
  8:30am  
10:30am     ​For the People of the Parish 

 
 

THANKS / PODZIĘKOWANIA 
 

We thank the Ladies Guild of ​Our Lady of the Magnificat Parish in 
Kinnelon, NJ, for donation of $500 for prayers’ books and for a 
vacuum cleaner. 

*** 
Dziękujemy paniom z Ladies Guild z parafii z Kinnelon, NJ, za 
donację $500 na lekcjonarze i za odkurzacz. 
 

COLLECTION & OFFERINGS / TACA: 
Collection / Taca 2-Feb-2020: $1858.00 

2nd Collection / 2-ga Taca (Church in Eastern Europe): $418.00 
  

Thank you for supporting your Parish *** Bóg zapłać za Waszą 
hojność we wspieraniu Parafii.

 
 

CALENDAR / KALENDARZ: 
Fri., 
Feb.7 

6:00pm 
6:40pm 
7:00pm 

First Friday - Adoration / Confession 
Litania 
Mass 

Sat., 
Feb.8 

4:00pm 
5:00pm 

Adoration / Confession 
Vigil Mass 

Sun., 
Feb.9 

8:30am 
10:30am 

Mass 
Msza Św. - Msza za Ojczyznę (w każdy 
drugi tydzień miesiąca) 

Fri., 
Feb.14 

7:00pm Mass on the Memorial of Sts. Cyril & 
Methodius 

Sat., 
Feb.15 

4:00pm 
5:00pm 

Adoration / Confession 
Vigil Mass 

Sun., 
Feb. 15 

7:00pm Parish Valentine’s Dinner Dance / 
Parafialny Odpustowy Bal Walentynkowy 

Sun., 
Feb.16 

8:30am 
9:30am 
10:30am 

Mass; Indulgences 
CCD Class / Religia 
Msza Św. 
Odpust 

Sat., 
Feb. 22 

4:00pm 
5:00pm 

Adoration / Confession 
Vigil Mass 

Sun., 
Feb. 23 

8:30am 
10:30am 

Mass 
Msza Św. 

Wed., 
Feb.26 

TBD Ash Wednesday / Środa Popielcowa 

Sat., 
Feb. 29 

4:00pm 
5:00pm 

Adoration / Confession 
Vigil Mass 

Sun., 
Mar. 1 

8:30am 
10:30am 

Mass 
Msza Św. 

 
LEKTORZY NA POLSKĄ MSZĘ: 
 
09-Feb-2020 S. Rebisz 
16-Feb-2020 Z. Orlik 
23-Feb-2020 J. Piątkowski 
01-Mar-2020 Z. Przybyło 



 

OFFERINGS FOR LITURGICAL PURPOSES / DONACJE 
NA CELE LITURGICZNE: 

 
If you would like to make an offering for liturgical purposes or            
presbytery (e.g. altar bread or wine, sanctuary candles), please         
contact Fr. Aleksander. *** Jeśli ktoś jest zainteresowany        
donacją na cele liturgiczne lub do prezbiterium (np. na hostie,          
wino czy świece do sanktuarium), to proszę się skontaktować z          
ks. Aleksandrem. 

 
  

PRAY FOR THOSE IN THE MILITARY: 

Kevin Lukaszek 
 

PRAY FOR THE SICK: 
Klara Maria Rusewicz, Czesława Tararuj, Bronisława Kurdyła, 
James LaValley, Rosa & Cesar Higa, Patrick Glennon 

 
 

Mass intentions / Intencje mszalne 
To request mass intentions, please contact our parish office or 
after the Mass in the sacristy. ***  Intencje mszalne można 
zamawiać w biurze parafialnym lub po Mszy Św. w zakrystii. 

 
Pastoral Visit / Wizyta Kapłana w domu 

If there is anyone who cannot get to the Holy Mass or the 
Sacraments because of illness or advanced age, or is in need 
of Anointing of the Sick or Sacrament of Reconciliation, 
please inform Fr. Aleksander or call the office.  Urgent call 
will be attended to at any time of the day or night - ​Tel. 
973-334-0139  ***  ​Kapłańska posługa w celu otrzymania 
Sakramentu Pokuty i Namaszczenia oraz otrzymania Komunii 
Świętej z racji podeszłego wieku bądź braku możliwości 
uczestnictwa we Mszy Świętej, takie osoby proszone są o 
kontakt z Ks. Aleksandrem - ​Tel. 973-334-0139 

 
Business Advertisement / Reklama Firm 

If you would like to advertise your business in our parish 
bulletin and at the same time support the expenses of our 
weekly bulletin, please contact Fr. Aleksander.  

***  
Promując swoją firmę w naszym biuletynie, wspierasz koszt 
wydruku naszej gazetki.  Po więcej informacji, proszę się 
kontaktować z Ks. Aleksandrem. 

 
Outreach Corner / Potrzebna Pomoc 

Senior Boonton Woman Needs Health Care Daily / 7 days. 
Potrzebna pomoc przy opiece nad starszą osobą. 

*** 
Health Care Aid / from 7.30am to 8.30am (only an hour a 

day). Call Melissa: 973-402-2571 or Elenor: 973-334-6008 

THANK YOU FOR DONATIONS FOR COFFEE & CAKE 
/ PODZIĘKOWANIA ZA DONACJE Z KAWY I CIASTKA 

 
Thank you for all donations from “Coffee & Cake,” they will 
go towards the initiatives for the children in the Parish. 

*** 
Wielkie Bóg zapłać za datki na “kawę i ciastko”, które zostaną 
przeznaczone na inicjatywy związane z dziećmi w Parafii. 

 

 
 

INDULGENCES ON THE OCCASION OF THE 
PATRONAL MEMORIAL OF STS. CYRIL & METHODIUS 

/ ODPUST W PARAFII NA WSPOMNIENIE 
LITURGICZNE ŚW. CYRYLA I METODEGO 

 
On 14 February the Parishioners of our Parish can receive 
indulgences on the patronal memorial of Sts. Cyril & 
Methodius, which is celebrated in the Roman Catholic Church 
on the anniversary of the date of St Cyril's death. 

*** 
14 lutego jest dniem odpustu w naszej Parafii na okoliczność 
wspomnienia liturgicznego Św. Cyryla i Metodego, które jest 
obchodzone w Kościele Katolickim w rocznicę daty śmierci 
Św. Metodego. 

 

 
PARISH VALENTINE’S DINNER DANCE / 

PARAFIALNY BAL WALENTYNKOWY 
 
We are inviting you to the Parish Dinner Dance / 
Valentine’s Ball on February 15, 2020 at 
7:00pm.​  ​$50/person; children for free - qualified, licensed 
caregiver for children. BYOB. All profits from the dinner 
dance will go to benefit the church’s renovations.  

*** 
Zapraszamy wszystkich na Bal Walentynkowy 
15 lutego 2020 r. o 7:00 wieczorem. ​ ​Koszt $50 za 
osobę; dzieci za darmo - kwalifikowana, licencjonowana 
opiekunka do dzieci.  Alkohol we własnym zakresie.  Cały 
dochód z zabawy przeznaczony na remonty kościoła i sali pod 
kościołem. 

 

 


